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MMustrations and Translations by Karuk Breath of Life Team 2016

Lulu Alexander, Tamara Alexander, Susan Gehr, Erik Maier, Crystal
Richardson, and Nancy Steele * /
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Axakkustaansas k{htl'shra@m k
Two sisters in Yreka; S
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Kaan ta kunikrii. ~—
There, they were living.




Yuuxas anav
Elderberry medicine,

kunikyaveesh N |
They were gonna make it

Vaa kunkupheesh.
That way.



\\\ athith uu\w ahak
" To Happy € amp,

Yuruk ta kunithydrutih.
Downriver, they drove.
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Maruk,
Up the hill,
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Xas ta kunithyr
Then, they drove.

Vaa kunkuphat.
They did it that way.
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“Chimi iim ook
neekrauntih!”
“You wait here!”

Pananach
ukpéehva.
The big sister, she ™ , 2
yelled it. e A .
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~ She jumped out:—



saamvanlhlch 4/ ,
A little ﬂayx downhill,,

4
Pa yuuﬁs (1

The eIderﬂerrles ,,
e |

vaa W
There they were /grﬁwmg
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saamvarih
Downhill| | 4
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ukviripmutih
She ran there.



And then

ukpiithvutih
A rattlesnake (sound).

uthitimfak. =i’
She heard it below her. 7

Saam umuustih.
Downwards, she looked that way.



Puya if,
Behold,

patapas’apsun’anamahach.
A baby rattle.

Uum umaahtih.
She saw it.




Ufurathfipiruv. 3
She was overly excited in a negative

“Ha’iiii! Nani kastaan!” Ukpéehvutih.
“Ha’iiii! My sister!” She called out.




Pa chiish ithyuarak
The little sister in the car

kaan ukrii
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kéi:xéasaﬂ Chuup!
And then

Uthitiimtih pamu nanach
pookpéehvutih.
She heard her sister calling.

Xay taaychuup!
“Stop calling! (Shut up(-)\”
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uhyiv : o
e calléd back-to-hef.
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Pa nanach\upéentih,
The big sister said,

‘Yiivanihich, yiivanihich.
Getout of my way, get outof-#r

| ITVE ‘*rapas’apsﬁt?a/namahach!”

Little rattlesnake, /)

! TAD .
¥ < n’'
C{&), O~ - (ir;‘{i




Pa nanach upéentih,
The big sister said,

“lkchaxvaan xakaan
nuvaarameesh.”
“Ive got the hawk with me.”
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puya vaa pay naa nik niniyéeshiip,
So, that was my best

Kupanakanakana.
That’s how it was.
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viri vaa payeem ta nltaayvaar
and so how I m spént'

’33
,i‘# af} ’
A )

5

-



